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翻山越岭收集古老童谣

童谣古称小儿语、童子
谣，俗称儿歌。与其他地方
的童谣一样，海南童谣语言
生动活泼，浅显易懂，节奏明
快，朗朗上口，具有浓郁的地
方和民族特色，承载着本土
文化的厚重记忆。

童谣，特别是黎族童谣，
一直伴随着原昌江黎族自治
县文化馆馆长孙如强的生
活。年幼时，他听着长辈吟
唱，在潜移默化中慢慢认识
世界；长大后，他收集和整理
当地原汁原味的童谣，推动
海南童谣的传承与发展。

1984年，被称为“世纪经
典”和“文化长城”的“中国民
间文学三套集成”编纂工作
启动，包括《中国民间故事集
成》《中国歌谣集成》《中国谚
语集成》，先后有几十万名文
化工作者参与调查、搜集、编
撰工作，历时25年完成。孙
如强，就是那几十万分之一。

“那个年代，县里经济不
发达，没有几条像样的公
路。尤其在农村，只有坑坑
洼洼的小路，人走起来都吃
力，更别说汽车能开进去。”
孙如强回忆，汽车只能将他
们送到乡镇墟，还得再走上
几个小时才能到村里。

许多黎族村庄坐落在大
山深处，路途遥远，地势陡
峭。为了收集这些原始的黎
族童谣，孙如强手脚并用，翻
过一座又一座山，蹚过一条
又一条河，途中不知道摔过
多少次，也数不清磨坏了多
少双鞋。

尽管路途奔波劳累，可
当黎族阿婆和阿妹眉飞色舞
地念出、唱出一首首民谣，一
句句童谣时，孙如强觉得很
兴奋，他记着、录着，生怕错
过其中的细节。“很多童谣年
代久远，村里老一辈才知
晓。他们年纪大了，记忆力
不好，这遍能完整地唱出来，
下一遍就不一定了。我要把
握住机会，逐字逐句记好。”
孙如强说。

“公鸡小小尾拖拖，三岁
小孩会唱歌，唱歌不要爹妈
教，肚里精怪唱出来”“烟、
烟，烟过那边村，那边村有糯
米，这边村有鸡弹屎”……至
今，孙如强和昌江县文化馆

的同仁们一起，收集了 200
多首各民族童谣。这当中，
既有普通话演绎的，也有海
南话、黎语唱的，内容丰富，
体现了鲜明的地域特征。

逐字逐句记录民族童谣

“萤火虫、蚂蚱虫、毛毛
虫，飞到斑鸠的窝边上，一只
雌的在田野里躺着，一只公
的在山栏地里生活着……”5
月26日，清脆悦耳的童声在
三亚市榆红小学唱响，该校
数学老师符天志在教孩子们
学唱黎族童谣《萤火虫》。

数字之外，符天志还喜
欢和音符打交道，特别是黎
族音乐。黎族童谣作为黎族
音乐的一种形式，以黎族话
为载体，包括大人哄小孩唱
的调子、孩子在游戏时哼的
曲子、用来启发孩子学习的
歌谣等，一代又一代人口口
相传。

“现在，喜欢和懂唱黎族
童谣的人越来越少，收集和
整理黎族童谣意义重大，我
觉得应该做点事情，让黎族
童谣代代传承。”符天志说。

十几年前，符天志就开
始记录小时候唱过的童谣，
问家人、亲戚和邻居，请他们
唱给他听。身边能问的人都
问遍了，他又利用周末和节
假日，到处寻访会唱童谣的
村民，到海南各市县黎族村
庄采集各类黎族童谣。

这并不是一件轻松、容
易的事情。不同方言区的黎
族人，讲的黎族话有差别。
他们唱的童谣，会有一些陌
生的词汇，符天志需要先把
它录下来，再去找人了解是
什么意思。“有时，一个词语，
问不同人，会有不用的答
案。为了确保准确，还要接
着问，前后花费一个多月
时间也是常有的事。”符
天志说。

据了解，许多民间
口口相传的原生态童谣
其实“野性十足”，采集
工作者在一定程度上要
进行修辞“美化”。例如，
海南农村有早上积牛尿做
肥的习惯，有一则童谣比较
通俗浅白地表现了海南农村
妇女早早起来叫牛拉尿的情
景：公鸡叫，娘起床；起床叫
牛尿，牛尿浇秧苗。

符天志还尝试谱曲作
词，创作出新的黎族童谣。
他带领学生们参加省里的民
歌大赛，登上各种舞台，让孩
子们切身感受到传统黎族民
谣的独特魅力，也让更多人
欣赏到黎族民歌的优美，进
而更深入地了解黎族文化。

童谣新编焕发新生命

刚从临高县采风回来，
还没来得及休整，紧接着又
到儋州调研……这些年来，
海南省文联副主席、海南省
民间文艺家协会主席蔡葩一
直行走在路上，致力于我省
民间文化的传承与保护。

蔡葩出生成长于海南古
崖州，少小喜行于野，歌于
田，从小听着外婆、母亲、姑
姑等数位长辈的童谣长大，
父亲蔡明康长年致力于收集
崖州民歌，使得蔡葩自幼便
深受海南民歌的艺术浸染和
熏陶。

“摇侬咧，摇侬大来拾
（学）好样。侬见好样侬慢
拾，切勿学人歹样行……”
2021年 1月，贝宁驻华大使
访琼，在欢迎音乐会上，蔡葩
用情演唱崖州童谣《摇侬
调》，独特的发音和唱词引起
在场观众的关注。“希望通过
对海南民谣其中也包括童谣
的挖掘和传唱，向世人传播
海南本土音乐之美，进而更
好地进行国际文化交流。”蔡
葩说。

音乐创作人文海云多年

来对海南民歌进行谱曲、录
音，用新的艺术手法，赋予传
统民谣新的生命力，其中也
包括对不少童谣的改编和再
创作。“我们希望通过创新与
传播，让民歌走近新时代大
众，碰撞出新的思维火花。”
文海云说。

2020年，文海云对《摇侬
调》进行包装，重新配器和编
曲，由蔡葩运用独特的方式
重新演绎。她唱出欣喜，唱
出悲怆，唱出很多母亲悲、
怨、喜、乐的交织。由文海云
编曲，蔡葩演唱的《摇侬调》
和《哭嫁歌》目前已入选非遗
民歌进校园项目，在琼台师
范学院等学校传唱。

2021年，中央宣传部正
式印发《中华优秀传统文化
传承发展工程“十四五”重点
项目规划》，明确了23个重点
项目，包括《中国民间文学大
系》出版工程等15个原有项
目和8个新设项目。

“从2018年开始，我们扎
根民间潜心深耕，进行系统地
挖掘整理，推动《中国民间文
学大系 歌谣 海南卷》《中国
民间文学大系 故事 海南卷》
《中国民间工艺集成》（海南
卷），以及海南相关民间文艺
丛书出版。”蔡葩说。

今年，省民协开展“海南
民歌抢救工程”，对海南民间
歌谣进行系列田野调查和口
述实录，深入挖掘海南民歌
文化和历史遗存，让海南民
歌得到更好的保护与传承，
丰富海南文化宝库。
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“摇呀摇仔睡，让
母做田园，等父打猎
回，母带回塔兰……”
海南童谣，历经风雨，
世代传唱，不仅展示
地方方言的风味与朴
实，还保留着本土民
俗文化特色。

海南童谣，题材
广泛，内容丰富，是一
朵绚丽的艺术之花。
然而，时移世易，口口
相传的海南童谣日渐
式微，不少孩子已不
太了解海南童谣。

幸运的是，我省
有这样一群寻找海
南古老童谣的人，他
们带着录音笔、笔记
本，走村串户，与村民
交朋友、拉家常，将他
们口中的童谣，一字
一句记录下来，整理、
翻译、录制，制作成一
个个完整的作品。让
古老的海南童谣得以
传承，焕发新活力。

孙如强。受访者供图
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